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MHCTUTYT g3blKa, NUTepaTypbl U uckyccTBa uM. NamsaTa Llagacel JPUL PAH
2[larecTaHCKWi rocyaapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET

B npeactaBneHHo cTaTbe UccneayTcsl 0COBEHHOCTU KOHLeNTyan3aumy NpocTpaHCTBa B @aHIMUMIACKOM M PYCCKOM CKa304HOM
auckypcax. Ha matepuane aHrnuiickmx ckasok: “The Jungle Book”, “Alice’s adventures under ground” n “Winnie-the-Pooh and
All, All, All” aHanuampyeTcs CTpyKTypa NeKCUKO-CeMaHTU4ecKoro nons «MpocTpaHcTBO» B CKA304YHOM AMCKYpCe.

The article examines the features of the conceptualization of space in the English and Russian fairy-tale discourses. Based on
the material of English fairy tales: “The Jungle Boo”,"Alice's adventures under ground” and “Winnie-the-Pooh and All, All, All’,
the structure of the lexical and semantic field “Space” in fairy-tale discourse is analyzed.

KniouyeBble crosa: KOHUenTyanusauna npocTpaHCcTBa, CKa304HbI OUCKYpC, NNEeKCUKo-ceMaHTU4ecKkoe none.

Keywords: conceptualization of space, fairy-tale discourse, lexical-semantic field.

[IpocTpancTBO M BpeMsl SIBISIOTCS HEOOXOAMMBIMU CTPYKTYPHBIMH KOMIIOHEHTaMH JIFO0OTO CKa304-
HOro auckypca. OKpyKaloUuidi TepoeB CKa3Ku MHP MBICIUTCS B MPOCTPAHCTBEHHOM MPOTHUBOIOCTABIIC-
HUU KaK MUP CBOW U 4yXKOM.

BesycnoBHO, B KON CKa3Kke €CTh Ta WM WHAs TPAHUIA MEXIYy CBOUM H UYXXHUM MUPOM, OJHAKO
TpaHMIla 3Ta BecbMa 3bI0OKasi U reorpadusi 3TUX MUPOB JOBOJILHO HeompeneneHHa. «CBoi» Mup repost
CKa3KH JIOKAIU3YETCS] B HEM CaMOM, «UYyXOH» MUP MOXET ObITh JIOKaJIH30BaH 110 BEPTHKAJIH: BBEpXY (TO-
PBI, CKaJIbl), BHU3Y (B YIIENbE, B MEIIEPE), IT0 TOPU3OHTAH: JalieKo (He 3Halo T7e), OYeHb JalieKo (Tpuse-
BATOE IapcTBO). M myTh K 4y>kOoMy MHpY, KaKk IpaBuio, He U3BECTEH. [ 'epoil pyccKoil cka3ku OpUEHTHPY-
€Tcs B MPOCTPAHCTBE UCKITIOUHUTENFHO, ONMPAsiCh HA CBOIO MHTYHIIUIO (MET «Ky/1a Ta3a TISIsT).

B pasHBIX KynbTypax U 3THOCaX CKa3Ky IOHUMAIOT M0-CBOEeMY. B mepeBojie ¢ pycckoro Ha aHTIINMN-
CKUH SI3BIK TIOHATHE «CKa3Ka» O3HaudaeT «pacckas». B cioBape BeOctepa cka3ka ae@uHHpyeTCs Kak:
1) pacckas o desix; 2) HeBeposATHas HepealibHas uctopus; 3) false (J1oxkb).

AHTIIMHACKHE CKa3KH JOBOJIBHO 3KCLEHTPUYHBI, C TOUKH 3PEHUS PYCCKOrO YMTaTeNsl. AHTIIMICKas
CKa3Ka CTPOUTCS Ha COYETAHHH HEJICTIBIX M HEPEANbHBIX 3JIEMEHTOB, UMEHHO Ha 3TOM 3KCIEHTPU3ME
W OCHOBBIBaeTCA KoMHUecKHi 3pdekT ckazku. Ckaz0uyHOE MPOCTPAHCTBO HOCUT OTIUYHBIN OT peajb-
HOTO MPOCTPAHCTBA XapakTep, YeM 00ycIoBIIeHa HEOOBIYHOCTh ONMHMCAaHNE KOHKPETHOTO reorpagpuye-
CKOTO MecTa.

CoObITHIiHOE BpeMs CKa3KH TAaK)Ke JIOKaJIU3yeTCsl B IPOCTpaHCTBE. M3BeCTHBII cOBETCKUH (HUIIOIIOT,
OJIMH M3 co3JaTeNiell COBPEMEHHOW TEOPHH TEKCTa, MOJIYYHMBLUINM MUPOBOE NMPHU3HAHHE KaK OCHOBOIIO-
JIOKHUK CPAaBHUTENBHO-TUIIOJIOTMYECKOTO MeTo1a B ¢onbkiIopucTrke, Bragumup SAxosnesnd [Iponm
paccMarpuBall IPOCTPAHCTBO B KAYECTBE OCHOBHOTO KOMITO3UIIMOHHOTO 3JIEMEHTa CKa3KH, MOCKOJIBKY
WMEHHO B TPOCTPAHCTBE COBEpLIAIOTCA Bce nedcTBus repos. B.f. Ilponm He TOnbKO ycTaHOBUI
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(baKT MPOCTPAHCTBEHHOTO MPeodIaaHus B TEKCTE CKa3KH, HO M HMCCIIE0BAl OCOOCHHOCTH KOMIIO3H-
MM CKa3oK [1].

[IpocTtpancTBO M BpeMmsl, KaK OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE KOMIIOHEHTBI CKa30YHOTO TEKCTa, OTPaKAIOT
uaeaple  PrI0coCKO-KyIbTYPOIOTHIECKHE OCOOEHHOCTH Haponma ero cozfasmiero. Kak ormedaer
K.B. JleGeneBa, «0OCHOBOW MOBECTBOBAHUS KIACCHYECKOW BONIICOHON CKa3KW SIBIAETCS IyTELIECTBUE
TJIABHOTO Teposi, KOTOPOE MOAPOOHO ONMCAHO TOJBKO JIMIIL B MECTaX OCTAaHOBOK Ieposi, TaKUX Kak,
Hanpumep, U30yIIKa B Jiecy, HHOE HapCTBO U JIp. 3Has 3Ty 0COOCHHOCTh KOMIO3UIMH KJIACCUYECKUX CKa-
30K, MO>KHO BBIPA3UTh NPOCTPAHCTBEHHOE TIEpPEMEICHIE repos B BUIE (HOPMYIIBI: «POJHOM TOM — HHOE
LApCTBO — POAHOHN nom». OAHAKO repoil B MPOIEcCe CBOET0 NBMKEHHS MOXKET COBEpIIATh U JOMOJIHH-
TENBHBIE, IPETyCMOTPEHHBIC CIOKETOM CKa3KH OCTAaHOBKHM, KOTOPhIE HE BHOCAT HUKAKMX W3MEHEHHH B
CTPYKTYpY (OpPMYIIbI, HATIPUMEP: «POJHON TOM — N30YIIKa — HMHOE IIaPCTBO — POJAHOM JoM» [2].

Cka304HO€ MPOCTPaHCTBO 001agaeT creun(pUUecCKUMUA CBOWCTBAMH, HE COOTBETCTBYIOLIMMH CBOW-
cTBaM (pM3HYECKOr0 MPOCTpaHcTBa. [103TOMy CKa304HBIN Tepoif JIETKO IepeMenaeTcs B MPOCTPAHCTBE U
BPEMEHHU CKa3KH, TaK KaK SIBISETCS CaM YacThIO STOTr0 MPOCTPAHCTBA M BpeMeHH. Pycckas ckaska mpea-
CTaBJIsIeT cOOOW MOJENh CHHKPETHYECKOTO T€HAEPHOr0 MPOCTPAHCTBA, B OCHOBE KOTOPOW JIEKHT U
POZCTBA, XapaKTEepH3YyIOUIas €IWHCTBO OPraHM30BaHHOTO Mupa. KoHmenmmm XymoKecTBEHHOTO Ipo-
CTpaHCTBa U BPEMEHH B PYCCKHX CKa3kax m3ioxeHsl B Tpynax B.H. Tomopoga [3] u J[.C. Jluxauea [4].
B mpomecce 3apoxmenust ckaszku, mo MHeHHI0 E.M. MeneTnHCKoro, Mpoucxoaniaa AeMu(OIOTH3anus
BPEMEHH M MECTa ACHCTBUS, OCYLIECTBIISUICS IPOIECC Iepexo/a K MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW He-
OIIPE/ICTIEHHOCTH.

[IpencraBnenne o eAMHON MPUPOJE CKAa3KU U MH(Da JIEKUT B KOHIICTIIHA TeHe3nca cka3ku E.M. Me-
JIETUHCKOTO, OJHAKO B CKa3ke, B OTiIMYMe oT Muda, mpeodianaet paHTa3uiHO-pa3BlieKaTeIbHAS CO-
crasisromias [5].

[ToHsITHE «TIPOCTPAHCTBOY» BCET/Ia NMPHUBJIEKAIO BHUMAHKE Y4eHBIX — (hrtocodoB U TMHTBUCTOB. Du-

mocod)cKasi TeOpusl MPOCTPAHCTBA M300paK€Ha B MHOTOUYMCIICHHBIX TPYAaX KIIACCUKOB (hriocodckont
Mmeiciu: Apucrorens, Kanra, Jlekapra, I'.B. JleiitOnuna u np. B coBpeMeHHOI HayKke B3I Ha Opeiese-
HUEC IMOHATHUSA «IIPOCTPAHCTBO» MCHACTCA U HOCUT NPEUMYIICCTBEHHO Me)I(IlHCHHHHHHapHLIﬁ XapakTep.

YenoBek, Kak U3BECTHO, HE MOXKET BOCIIPUHUMATE OECKOHEYHOE ITPOCTPAHCTBO, II03TOMY B OOBIYHOM
BOCTIPHATHH MIPOCTPAHCTBA BAXKHO CYLIECTBOBAHWE I'PaHHL. BTOPHIM Ba’)kHBIM MOMEHTOM B BOCIIPHATHH
MPOCTPaHCTBA SIBIsiETCS (DAKT aHTPOMOLUEHTPUYHOCTH MPOCTPAHCTBA, KOTODPBIH MPOSBISETCS, C OJHON
CTOPOHBI, B BEIOOpE YeNIOBEKa B KAUeCTBa MPOCTPAHCTBEHHO MPUBSA3aHHON TOYKH, a C APYrol — B OpPHEH-
Ta 0OBEKTOB 110 aHAJIOTHH C OPUEHTALMEN YeJI0BEYECKOro Tea.

B coBpemeHHOI Hayke O SI3bIKE MOHHUMAaHHUE MOHATHUS «IIPOCTPAHCTBO» BKIIOUAET €0 HEPa3phIBHYIO
CBSI3b CO BPEMEHEM, IOCKOJIBbKY MPOCTPAHCTBO MOXET CYLIECTBOBATH TOJIBKO BO BpeMeHH. B s3bIK0BOI
XY/I0)KECTBEHHOW KapTHHE MUpa MPOCTPAHCTBY mpucyiy, no MHeHnio C.b. AromoBol, cienyromue xa-
PaKTepUCTHKH:

— HEpa3pBIBHAS CBSI3b CO BPEMEHEM U C JBIKEHUEM MaTEPHH;

— 3aBHUCUMOCTD OT CTPYKTYPHBIX CBsI3€{ U TIPOIIECCOB PAa3BUTHS B MATEPHAILHBIX CHCTEMAX;

— nnvHA (KOJMYECTBO Pa3IMYHBIX AJIEMEHTOB — TOYEK, CETMEHTOB, 00hEMOB, BOBMOXKHOCTh J00aBIIe-
HUA OMPEAESICHHOr0 CJIEIYIOUIEro JMEMEHTa K KaKIOMY JaHHOMY 3JIEMEHTY WM BO3MOKHOCTh YMEHb-
MIEHUS KOJIMIECTBA AJIEMEHTOB);

— CBSI3HOCTH (OTCYTCTBHE Pa3phIBOB B IMPOCTPAHCTBE M HAPYIICHUS OJTM30CTH MPU PACTIPOCTPAHCHHUU
MaTepHUaIbHBIX CHJI Ha TIOJIX);

— OTHOCHTEIBHBIN Pa3phiB (pa3faenbHOE CYIIECTBOBAHIE MAaTEPHAILHBIX OOBEKTOB U CHCTEM, UMEIO-
IUX OIpeIeNICHHBIE pa3MePhl U TPAaHUIIBI) [6].
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B cka304HOM qUCKypCe JIEKCHKO-CeMaHTHUecKoe nojie «I[IpocTpaHCcTBO» MPEACTaBICHO CIEAYIONIMMU
MHKPOITOJISIMH B 3aBUCHMOCTH OT HAIMYHUA onpeeacHHoro nuddepennnana (cemsl):

1. «['eomoruueckoe NpOCTPAHCTBOY;

. «ConianbHOE MPOCTPAHCTBOY;

. «Cpena oOuTaHus»;

. «["eorpaduueckoe MPOCTPaHCTBOY;
. «Penurno3noe mpocTpaHCTBOY.

PaccmoTpum Gonee moapoOHO S3BIKOBBIE CPEJCTBA Pean3alliil CKa304HOrO MPOCTPAHCTBA HA Marte-
puaie Ha Marepuaie aHraMicKux ckaszok: “The Jungle Book”, “Alice's adventures under ground” u
“Winnie-the-Pooh and All, All, All .

1. Mukpornone «I eonornieckoe mpocTpaHCTBO

B aHrmiickuX cKa3kax MPeCTaBICHBI BCE MHKPOIIONS JIEKCHKO-ceMaHTHueckoe mons «[Ipoctpan-
cTBO». Hambosbiliee pacpocTpaHeHUe MONYUHIIH SI3BIKOBBIC CPEJICTBA, PEATM3YIONIHE CEMaHTHKY MUK-
pomonst «['eonoruueckoe MPOCTPAHCTBOY», KOTOPOE TPEACTABICHO CIEAYIOMIUMH CYOMHUKPOIOJISMH:
«I"opHas MecTHOCTBY, «PaBHUHA», «Bnangunay», «OcTpoBy.

Cybmukpornone «['opHas MECTHOCTBY MPEACTaBICHO CIEAYIONMM jJekcemamu: “cave”, “cliff”, “the
high”, “mountain”, Hanpumep:

I will always remember that | love three and all in our cave. But also | will always remember that |
have been cast out of the Pack. — 51 Beuno Oymy mOMHHTB, 4TO JIFOOJI0 TeOS M BCEX B Hallel memiepe, HO

v W N

He 3a0yay TakKe, 4TO MEHS HCKIIOUMIIHA U3 CTau.

Cyomukpornonie «PaBHuHa» mpencrasieHo jekcemamu: “forest”, “lowland”, “pasture”, “valley”,
Hanpumep:

He was still in the Forest! — Ou 6511 Bee eme B Jlecy!

Cyomukpornoine «Bragunay mpeactaBiaeHo ekcemamu: “the Atlantic”, “bog-pool”, “brook”, “‘chan-
nel”, “cove”, fen, lake, the Laune, marsh, ocean, pond, pool, river, river-bed, sea, Harnpumep:

He was still opening his mouth to begin something, and then deciding that it wasn’t any good saying
that, when he heard a shout from the other side of the river, and there was Pooh. — Ox 0bLI10 OTKpBLT POT,
9T00BI HAYaTh YTO-TO TOBOPUTH, HO TYT )K€ PEIIII, YTO TOBOPHTH HEYETo, KaK BAPYT OH YCIBIIIAT KPHK C
npyroro oepera py4sbs, u 310 0611 [1yx.

Cyomukpornoine «OcTpoBy mpescTaBieHo jJekcemamu: “island”, “isle ”, nanpumep:

Then suddenly he remembered a story which Christopher Robin had told him about a man on a desert
island who had written something in a bottle and thrown it in the sea; and Piglet thought that of he wrote
something in a bottle and threw it in the water, perhaps somebody would come and rescue him! — Toraa
OH BJIPYT BCIIOMHMJI PaccKa3, KOTOpBIi eMy pacckasbiBai Kpucrodep PoOuH, 0 4enoBeke Ha IyCTHIHHOM
0CTPOBe, KOTOPBII HAMKCAJ YTO-TO B OYTBUIKY 1 Opocui ee B Mope; 1 [IopoceHOK moaymal, 4To, eClid OH
HaIMIIET YTO-TO B ByThUIKY 1 OpOCHT ee B BOJY, BO3MOXHO, KTO-HUOY b IPHUJIET U CITACET €ro.

2. Mukponone «ConuanbHOe MPOCTPAHCTBO» MPEJCTABIECHO CICTYIONIMMH CYOMHKPOIIOIAMU: «AJI-
MUHHCTPaTHBHO-TEpPPUTOpUANIbHOE JeneHue», «HdpacTpykrypa nBuwkeHUs», «OrpaHUueHHOE IMpo-
CTpaHcTBOY», «COoLUaIbHbIN CTaTyC».

CyOMuKpornone «ATMUHACTPATHBHO-TEPPUTOPHATIBHOE JICJICHHE» MPECTABICHO CIIEAYIOIUMHE JIEK-
cemamu: “capital ”, “country”, “kingdom”, “principality ”, “realm”, nanpumep:

So he hurried on, keeping to the rough road that ran down the valley, and followed it at a steady jog-
trot for nearly twenty miles, till he came to a country that he did not know. — Wtak, Manbuuk momiesn
Janbliie, AepKach J0pory, rpy0o IpoieaHHON BAOJIb JOJIMHBI, U MIIb IBaALATH Oexkall 0 Hell pOBHON
PBICBIO; HAKOHEII, YBUJICT HE3HAKOMYIO MECTHOCTb.

Cybmukponone «MHbpacTpykTypa IBHKEHHSD» MPEICTaBICHO JeKceMmaMu:. ‘“‘bridge”, “gateway”,

LI ENYS » e I TS

“highway”, “lane”, “passage”, “road”, “street”, Hanpumep:
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They explored all the passages and dark tunnels in the palace and hundreds of little dark rooms, but
they never remembered what they had seen and what they had not; and so drifted about in ones and twos
or crowds telling each other that they were doing as men did. — Ouu uccienoBaau Bce MPOXOAbI, BCE
TEMHBIE KOPUAOPHI JBOpLA, MHOTHE COTHH €r0 MaJleHbKHX 3aTEHEHHBIX KOMHAT, HO HE HOMHWJIH, YTO
BHJIENH, 4eT0 HeT. Tak 1Mo JBO€ W MOOJWHOYKE HMIIM TOJIMAMH O0E3bSHBI MIATAIUCh, TIOCTOSTHHO YBEpSs
IpyT ApyTa, 9TO OHU JePKAThCS COBEPIICHHO KaK JIFO/IH.

Cyomukpornonie «OrpaHHYeHHOE MPOCTPAHCTBO» MPEICTABICHO JeKceMamu: ‘‘cage”, “courtyard”,
“enclosure”, “farmyard”, “harbor”, “moat”, manpumep:

A great roofless palace crowned the hill, and the marble of the courtyards and the fountains was split,
and stained with red and green, and the very cobblestones in the courtyard where the king’s elephants
used to live had been thrust up and apart by grasses and young trees. — XonmM yBeHUHBaJ OONBIIOH, JIH-
IIEeHHBIN KPBITIH TBOPEIl; MPaMop, BEICTHIIABIINIA €ro ABOPHI U (HOHTAHBI TPECHYI, MOKPBUICS KPACHBIMU
Y 3eJIEHBIMU MIATHAMH; JaKe TPaHUTHBIE IUIUTHI, YCTHIIABIINE TOT ABOP, Te TPEXK/Ie KUIH KOPOIEBCKHE
CJIOHBI, pa3ABHUHYJIHNCH U MPUIIOJHAINCE, 6.]]31"0)13})5[ HpO6I/IBHI€I\/'ICSI MCXKAY HUMHU TpaBC U TaM U CAM BbI-
pocmiuM MOJIOABIM NCPCBLAM.

Cyomuxkporosie «CoIHaibHbI CTATyC» MPEACTABICHO CieAyromuMu JiekceMamu: “Dame”, “duke”,
“emperor”, “favourite”, “gentleman”, “gentry”, “king”, “knight”, “maid”, “prisoner”, “protectress”,
“servant”, “slave”, nanpumep:

Some king had built it long ago on a little hill. — Koraa-to, odueHp naBHO, HEKHii KOPOJIb MOCTPOUIT
TOpOJI Ha XOJIMe.

3. Muxkpornone «Cpena oOUTaHUs MPEICTABICHO CYOMUKPONIOISIMU: «3eMils», «Boma» u «Bo3myx»,

CyOMukpormose «3eMiis» pernpe3eHTUPYIOT JIEKCeMbl: “ground”, “earth” , Hanpumep:

He pointed to the ground in front of him. — On noka3za Ha 3aCHEKSHHYIO 3€MJII0 TIepe COOOiA.

Cyomukpomnone «Bomay penpesentupytot jekcemsl: “flood ” u “water ”, Hanpumep:

They drank at the tanks and made the water all muddy, and then they fought over it, and then they
would all rush together in mobs and shout. — Ouu il B Bogoemax, MyTHIN BOAY H IPajKCh U3-3a 3TO-
ro, HO ceifuac jxe BCe HEeCIICh KyJa-HUOYIb TOJIION, Kprya.

Cyomukporoiie «Bo3ayx» penpe3eHTHPYIOT JekceMbl “air ” u ’sky ”, Hanpumep:

Then there lifted up a huge gray head that Mowgli knew well, and the hot air was filled with the most
desolate cry of all the jungle-the hunting howl of a wolf at midday. — B Ty ke MuHyTY OTTYy/1a MOJHSIACH
OoJspImas cepasi, XOpOIIo 3HaKOMasi Mayriid TOJIOBa, W TOPSYMA BO3AYX HAIOJIHUIICS CAMBIM YHBUIBIM
KPHUKOM B JIDKYHIJIIX — BOEM BOJIKA, KOTOprﬁ OXOTHUTBHCA B ITOJIJICHb.

4. Mukpormone «I eorpaduueckoe IpoCTPaHCTBO» PEIPE3CHTHPYIOT JIEKCEMBI, 0003HAYAIOIINE YETHIPE
CTOPOHHKI cBeTa: “east”, “north”, “south”, “west”, HapuMep:

“There’s a South Pole, ” said Christopher Robin, “and | expect there’s an East Pole and a West
Pole, though people don't like talking about them.” — «Ectp FOQ:xknbrii [Tosrocy, rosoput Kpucrodep
PoGuH, «u s mymaro, ecth emie BocTounsblii u 3anaausblii [lonroca, XOTs M0 MPEANOYUTAIOT O HUX
MTOMAJIKUBATHY.

5. Mukpormone «Penurno3noe IpoCcTpaHCTBO» peaiu3yeTcs MocpeacTBOM JiekceM: “angel ”, “demon”,

. w« FE TS

“devil 7, “Lucifer”, “Paradise”, “sinner, manpmumep:

Jungledemon! — JTemon mxyHrieit!

[Ipu aHanu3e yHOMSIHYTHIX BBINIE AHTIIMICKUX CKAa30K HaMH OBUIO HAWJEHO W MPOAHAIU3HPOBAHO
172 nexcuyeckue €IMHUIIBI, MTPEACTABIAIONINE KOHICITYaIU3allMio npocTpaHcTBa. Hanbomnee penpe-
3eHTaTUBHO KOoHUENT «IIpocTpancTBo» mpeacTasieH B ckazke «Kuura Jlxxynraeit». CaMbIM MHOTOYHC-
JICHHBIM MUKPOIIOJIEM SIBIISICTCS 37€Ch T€OJOTHUUECKOE MPOCTPAHCTBO — 78 €WHHUIl U COITHAIBHOE TPO-
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cTpaHcTBO — 59 enmuunn. HanmeHnee penpe3eHTaTHBHBIM OKA3aloCh MHUKPOIIONE «PEIUTHO3HOE IPO-
CTpaHCTBO» — | eAMHHULIA.

B aHMI0A36IYHOM CKa309HOM JHCKYPCE «CYIIECTBEHHOE OCNIalJICHHE MapaMeTpa XpOHOTOITHMIECKOH He-
ONpeNIeTICHHOCTH KaTeTOPUH CKa30YHOCTH KOMIIEHCHPYETCSl YCHUIICHHEM PO dyza (4yIeCHOTr0), KOTOpoe
HE KOPPEeIUPYeT ¢ JUCKYPCHUBHBIM IPHU3HAKOM (paHTACTHIHOCTH (HEITOCTOBEPHOCTH, YCTAHOBKU Ha BBIMBI-
cexn). Hammame B CTpyKType 4yIeCHOTO 3CTETHYECKOI COCTaBIIONICH MOPOXKIAET 3CTETUIHOCTh KaK KOH-
CTUTYTHBHBIM NPHU3HAK CKA304HOTO JHcKypca. UynecHoe ecTh (umocodcekast KaTeropusi, K CyIIHOCTHBIM
mapameTpaM KOTOPOH OTHOCSTCS] CBEpXbECTECTBEHHOCTh SBJICHHMS, HAPYILICHUE N3BECTHBIX 3aKOHOB IIPUPO-
b1, OJHOKPATHOCTh, HEOOBSCHUMOCTD, HEOOBIYHOCTD, XapaKTEPU3YIOIIIE OHTOJIOTUYECKYI0, (PeHOMEHOIIO-
TMYECKYI0, THOCEOJIOTHUYECKYIO, MICHXOJIOTHUECKYI0 M a(EeKTHBHYIO CTOpOHBI Kareropuu. OcMbIciaeHHne
qyIeCHOTO KaK yJUBUTEIBHOTO 0 KPAacoOTe BBICTYIAET B KAYECTBE BTOPOCTEIICHHOTO MapaMerpa M pHUKCH-
pyeTcsi B MPOU3BOIHBIX 3HAUCHHSIX JIGKCEM, HOMUHUPYIOIIHUX JAHHYIO KaTeroputoy [7, C. 3].

[loHsATHE CKa30YHOIO MPOCTPAHCTBA MPEAONPENEICHO NEepBOHAYATIBHBIM, MH(OIO3ITHYECKUM MPO-
CTPaHCTBOM, HAJICJICHHBIM OJYyXOTBOPCHHOCTBIO W Ka4€CTBCHHBIM OOTaTCTBOM W MOPOJUBIIUM MHOXeE-
CTBO OMHAPHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX OIMO3HIMI 1 OCHOBHBIE MAapaMeTphl YWieHeHUs Mupa (HeOo / 3emis,
CBOI1 / 4y»0#, 60JbIION / MaNeHbKHil U T.11.) [8, c. 45].

Takum 00pa3oM, MOXKHO PE3IOMHUpPOBATh, YTO HCCIEIyeMOe JEeKCHKO-ceMaHTHdeckoe mnone «lIpo-
CTPAHCTBO» UMEET CIIOXKHYIO Pa3BETBICHHYIO U MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTYpPY, OPraHU30BAaHHYIO KaK CO-
BOKYITHOCTh MUKPOIIOJICH, KOTOPBIE, B CBOIO OYEPEb, COCTOSAT U3 MEHEe KPYIHBIX COCTABISIOMINX dJie-
MEHTOB — CYOMHKPOTIOJIEH.
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